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See the notice on TED website

284269-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services d'action sociale et services connexes – ОСИГУРЯВАНЕ НА 
СПЕЦИАЛИЗИРАНА ПОДКРЕПА – СУПЕРВИЗИЯ ПО ПРОЕКТ BG05SFPR002-2.009-0001 „НОВИ 
ВЪЗМОЖНОСТИ ЗА ДОСТОЕН ЖИВОТ НА ХОРАТА С УВРЕЖДАНИЯ“
OJ S 81/2026 27/04/2026
Avis de marché – régime assoupli
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Adresse électronique: s.marinova@asp.government.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: ОСИГУРЯВАНЕ НА СПЕЦИАЛИЗИРАНА ПОДКРЕПА – СУПЕРВИЗИЯ ПО ПРОЕКТ 
BG05SFPR002-2.009-0001 „НОВИ ВЪЗМОЖНОСТИ ЗА ДОСТОЕН ЖИВОТ НА ХОРАТА 
С УВРЕЖДАНИЯ“
Description: „Осигуряване на специализирана подкрепа – супервизия по проект 
BG05SFPR002-2.009-0001 „Нови възможности за достоен живот на хората с увреждания
“ Основната цел на Проект BG05SFPR002-2.009-0001 „Нови възможности за достоен 
живот на хората с увреждания“ е да се продължи и надгради процеса по подготовката и 
извеждането на пълнолетните лица с увреждания, настанени в 41 бр. Специализирани 
институции (СИ) и пребиваващи в 11 бр. Държавни психиатрични болници (ДПБ) по 
социални индикации, чрез предприемане на редица действия, гарантиращи плавен и 
планиран във времето преход към подходящи социални услуги за резидентна грижа и 
подкрепящи услуги. ​​​​Настоящата обществена поръчка е свързана с изпълнението на 
Дейност 4 от проекта „Осигуряване на супервизия на екипите, ангажирани с оценките и 
разработването на плановете за извеждане на потребителите, както и на тези, 
предоставящи социални услуги в специализираните институции, до окончателното им 
закриване“ и има за цел да се предостави специализирана подкрепа на екипите за 
изготвяне на оценки на потребностите на лица с увреждания и персонала на СИ. 
Основна цел на възлагането на обществената поръчка е да се подкрепят екипите на 
местно ниво, сформирани по Дейност 1 от проекта, в директната им работа по 
извършване на индивидуалните оценки на потребностите и плановете за подкрепа, 
както и на специализирания и управленски персонал и персонала, работещ пряко с 
потребителите на СИ до окончателното им закриване, с цел превенция на 
професионалното прегаряне и поддържане на високо ниво на компетентност. 
Супервизията, предмет на настоящата обществена поръчка, ще се предоставя в 
астрономически часове. Максимално предвиденият брой часове за провеждане на 
супервизии в срока на договора е: - до 520 часа за екипна групова супервизия на 52 
екипа за извършване на индивидуални оценки на потребностите и планове за подкрепа; 
- до 410 часа групова супервизия на работещи в 41 СИ, определени за закриване; - до 
4428 часа индивидуална супервизия на работещи в 41 СИ, определени за закриване. 
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Характеристиките на услугата са описани подробно в Техническата спецификация на 
настоящата обществена поръчка – Приложение № 1 от документацията за 
обществената поръчка.
Identifiant de la procédure: f5994b0b-df91-4b61-9276-11ac9e0f44f1
Identifiant interne: 575464
Type de procédure: Ouverte
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП за 
възлагане на услуга, предвидена в Приложение 2 на ЗОП - списък на социалните услуги 
и други специфични услуги, с предмет.„Осигуряване на специализирана подкрепа – 
супервизия по проект BG05SFPR002-2.009-0001 „Нови възможности за достоен живот на 
хората с увреждания“ Основната цел на Проект BG05SFPR002-2.009-0001 „Нови 
възможности за достоен живот на хората с увреждания“ е да се продължи и надгради 
процеса по подготовката и извеждането на пълнолетните лица с увреждания, настанени 
в 41 бр. Специализирани институции (СИ) и пребиваващи в 11 бр. Държавни 
психиатрични болници (ДПБ) по социални индикации, чрез предприемане на редица 
действия, гарантиращи плавен и планиран във времето преход към подходящи 
социални услуги за резидентна грижа и подкрепящи услуги. ​​​​Настоящата обществена 
поръчка е свързана с изпълнението на Дейност 4 от проекта „Осигуряване на 
супервизия на екипите, ангажирани с оценките и разработването на плановете за 
извеждане на потребителите, както и на тези, предоставящи социални услуги в 
специализираните институции, до окончателното им закриване“ и има за цел да се 
предостави специализирана подкрепа на екипите за изготвяне на оценки на 
потребностите на лица с увреждания и персонала на СИ. Основна цел на възлагането 
на обществената поръчка е да се подкрепят екипите на местно ниво, сформирани по 
Дейност 1 от проекта, в директната им работа по извършване на индивидуалните оценки 
на потребностите и плановете за подкрепа, както и на специализирания и управленски 
персонал и персонала, работещ пряко с потребителите на СИ до окончателното им 
закриване, с цел превенция на професионалното прегаряне и поддържане на високо 
ниво на компетентност. Супервизията, предмет на настоящата обществена поръчка, ще 
се предоставя в астрономически часове. Максимално предвиденият брой часове за 
провеждане на супервизии в срока на договора е: - до 520 часа за екипна групова 
супервизия на 52 екипа за извършване на индивидуални оценки на потребностите и 
планове за подкрепа; - до 410 часа групова супервизия на работещи в 41 СИ, 
определени за закриване; - до 4428 часа индивидуална супервизия на работещи в 41 
СИ, определени за закриване. Характеристиките на услугата са описани подробно в 
Техническата спецификация на настоящата обществена поръчка – Приложение № 1 от 
документацията за обществената поръчка.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85300000 Services d'action sociale et services connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Администрирането на договора ще се осъществява в гр. 
София, на администраивния адрес на възложителя. Мястото на изпълнение на 
супервизиите е на територията на Република България, в съответните СИ, определени 
за закриване, и в ДПБ, на адреси, посочени в техническата спецификация
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2.1.3.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 373 178,46 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Възложителят отстранява от участие в обществената 
поръчка всеки участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП; 
Отстранява се от участие участник, който надвиши със своето ценово предложение 
прогнозната стойност на поръчката, максимално предвидените стойности на час 
супервизия съгласно документацията, както и при наличие на основанията по чл. 72, ал. 
3-5 от ЗОП; във връзка с хипотезите по чл. 35а, ал. 3, изр. последно от ППЗОП 
(участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата); във 
връзка с хипотезата по чл. 9л, ал. 5 от ППЗОП (участник, който не е декриптирал 
документите по чл. 9л, ал. 1 от ППЗОП в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП.) Участник в 
процедурата за възлагане на обществена поръчка може да бъде всяко българско или 
чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко 
друго образувание, което има право да изпълнява дейностите, предмет на поръчката, 
съгласно законодателството на държавата, в която то е установено, и отговаря на 
изискванията, посочени в обявлението на поръчката и одобрената документация. 2. 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5% от стойността на договора без 
ДДС и служи за обезпечаване изпълнението на задълженията на изпълнителя по 
дейностите в обхвата на договора. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение съгласно чл. 111 от ЗОП. Условията за 
освобождаване и задържане на гаранцията, както и плащанията към изпълнителя се 
извършват по реда, сроковете и при условията на проекта на договор. 3. Отстранява се 
от участие в процедурата участник, който попада в обхвата на ограничителните мерки 
по чл. 5к от §1 на Регламент (EС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с 
Регламент (ЕС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022. Гаранцията се освобождава 
съгласно условията на договора,
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а(в сила до 
30.01.2026 г.) чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
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ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – 
редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, 
параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
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отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: ОСИГУРЯВАНЕ НА СПЕЦИАЛИЗИРАНА ПОДКРЕПА – СУПЕРВИЗИЯ ПО ПРОЕКТ 
BG05SFPR002-2.009-0001 „НОВИ ВЪЗМОЖНОСТИ ЗА ДОСТОЕН ЖИВОТ НА ХОРАТА 
С УВРЕЖДАНИЯ“
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Description: „Осигуряване на специализирана подкрепа – супервизия по проект 
BG05SFPR002-2.009-0001 „Нови възможности за достоен живот на хората с увреждания
“ Основната цел на Проект BG05SFPR002-2.009-0001 „Нови възможности за достоен 
живот на хората с увреждания“ е да се продължи и надгради процеса по подготовката и 
извеждането на пълнолетните лица с увреждания, настанени в 41 бр. Специализирани 
институции (СИ) и пребиваващи в 11 бр. Държавни психиатрични болници (ДПБ) по 
социални индикации, чрез предприемане на редица действия, гарантиращи плавен и 
планиран във времето преход към подходящи социални услуги за резидентна грижа и 
подкрепящи услуги. ​​​​Настоящата обществена поръчка е свързана с изпълнението на 
Дейност 4 от проекта „Осигуряване на супервизия на екипите, ангажирани с оценките и 
разработването на плановете за извеждане на потребителите, както и на тези, 
предоставящи социални услуги в специализираните институции, до окончателното им 
закриване“ и има за цел да се предостави специализирана подкрепа на екипите за 
изготвяне на оценки на потребностите на лица с увреждания и персонала на СИ. 
Основна цел на възлагането на обществената поръчка е да се подкрепят екипите на 
местно ниво, сформирани по Дейност 1 от проекта, в директната им работа по 
извършване на индивидуалните оценки на потребностите и плановете за подкрепа, 
както и на специализирания и управленски персонал и персонала, работещ пряко с 
потребителите на СИ до окончателното им закриване, с цел превенция на 
професионалното прегаряне и поддържане на високо ниво на компетентност. 
Супервизията, предмет на настоящата обществена поръчка, ще се предоставя в 
астрономически часове. Максимално предвиденият брой часове за провеждане на 
супервизии в срока на договора е: - до 520 часа за екипна групова супервизия на 52 
екипа за извършване на индивидуални оценки на потребностите и планове за подкрепа; 
- до 410 часа групова супервизия на работещи в 41 СИ, определени за закриване; - до 
4428 часа индивидуална супервизия на работещи в 41 СИ, определени за закриване. 
Характеристиките на услугата са описани подробно в Техническата спецификация на 
настоящата обществена поръчка – Приложение № 1 от документацията за 
обществената поръчка.
Identifiant interne: 575464

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85300000 Services d'action sociale et services connexes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Договорът ще се администрира в гр. София, където е 
административния адрес на възложителя. Супервизиите ще се осъществяват на място в 
41 бр. Специализирани институции (СИ) и пребиваващи в 11 бр. Държавни 
психиатрични болници (ДПБ) по социални индикации, чрез предприемане на редица 
действия, гарантиращи плавен и планиран във времето преход към подходящи 
социални услуги за резидентна грижа и подкрепящи услуги Срок за изпълнение: до 
01.06.2027 г., или до провеждането на максималния брой часове супервизия, което от 
двете обстоятелства настъпи първо.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 8 Mois

5.1.4.  Reconduction
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Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 373 178,46 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds social européen Plus (FSE+) (2021/2027)

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réalisation d’objectifs sociaux
Description: Описание на предмета на поръчката съгласно общия терминологичен 
речник (CPV): Основен код: 85300000 - Социални и свързаните с тях услуги, същите са в 
Приложение №2 от ЗОП. Стратегическите обществени поръчки са тези, които имат за 
цел да постигнат определени социални, икономически или екологични цели. Социално 
отговорни обществени поръчки: Тези поръчки вземат предвид социалното въздействие 
на услугите, закупувани от публичния сектор, и насърчават социалната отговорност. 
Видно от описанието на предмета на поръчката, същата се явява социално отговорна. 
Поръчката насърчава устойчивото развитие и социалната отговорност в обществото.
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques
Objectif social promu: Autre

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Супервизиите ще се осъществяват на място в 41 бр. Специализирани 
институции (СИ) и пребиваващи в 11 бр. Държавни психиатрични болници (ДПБ) по 
социални индикации, чрез предприемане на редица действия, гарантиращи плавен и 
планиран във времето преход към подходящи социални услуги за резидентна грижа и 
подкрепящи услуги

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Участниците трябва да са изпълнили през последните 
3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, най-малко 1 (една) дейност 
с предмет и обем, която е идентична или сходна с предмета на обществената поръчка. 
(чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП). В случаите, когато участникът е обединение, това 
изискване се отнася общо за обединението. Под „дейност с предмет и обем, идентичен 
или сходен с предмета на обществената поръчка“ се разбира услуги, свързани с 
осигуряване и/или организиране и/или провеждане на супервизиране на случаи на 
пълнолетни лица в услуги от резидентен тип и/или клиенти на услуги в общността и/или 
супервизии за ръководители, свързани с управление на персонала и съвместната 
работа с институциите, както и въпроси, свързани с качеството на социалните услуги и
/или фасилитиране на семейно-групови терапии и/или срещи и/или супервизиране в 
област, свързана с интервенция на уврежданията и/или медицинска и социална 
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рехабилитация и/или ерготерапия и/или превенция и преодоляване на стрес, и 
конфликтни/кризисни ситуации и/или супервизиране в областта на психологията и/или 
на други случаи, свързани с взаимоотношенията между персонал и потребител на 
услугата. Изпълнената дейност/и трябва да обхваща не по-малко от 450 (четиристотин и 
петдесет) часа групова супервизия и не по-малко от 2 000 (две хиляди) часа 
индивидуална супервизия. Забележка: Под „изпълнена дейност” се разбира такава, 
която независимо от датата на сключването/възлагането и, е приключила в посочения 
по-горе период. Участникът може да удостовери изпълнението на изискването с една 
или повече изпълнени услуги/дейности, предоставени на повече от един потребител на 
услугата. Участникът декларира съответствието с критерия за подбор чрез посочване на 
информацията в част ІV, раздел В от ЕЕДОП, като посочва услугите, които са идентични 
или сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата, с описание на услугите, стойности, 
дати, получатели и обем на изпълнените услуги. Доказване: Преди сключване на 
договора за обществена поръчка определеният изпълнител представя актуален 
документ, с който се удостоверява изпълнението на критерия за подбор съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП – Списък на услугите, които/която е/са идентична/и или сходна/и с 
предмета на поръчката (съгласно посоченото в ЕЕДОП), с описание на услугите, 
стойности, дати, обем/обхват и получатели, съобразно декларираното в еЕЕДОП, 
заедно с документи, които доказват извършената услуга. Доказателствата следва да 
бъдат издадени от получателя/получателите на услугата/услугите или чрез посочване 
на публичен регистър, в който е публикувана информация за услугата, съгласно чл. 67, 
ал. 8 от ЗОП.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с персонал и с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката (чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП). Минимално ниво: Участникът трябва да осигури 
екип за изпълнение на предмета на поръчката със съответен професионален опит на 
членовете му, с който да обезпечи качественото изпълнение на възложените му задачи. 
Екипът включва квалифицирани експерти, които ще участват в изпълнението на 
услугата. Екипът за изпълнение на договора/на предмета на поръчката се състои 
минимум от следните членове, наричани по-долу „ключови експерти“: Минималните 
изисквания към ключовите експерти, които ще осъществяват супервизията, са, както 
следва: Ключов експерт 1: Ръководител на екип – 1 (един) експерт. Ръководителят на 
екипа отговаря за организацията, цялостното изпълнение на договора и контрола по 
него, включително за своевременното и ефективно управление, организация и контрол 
на изпълнението на всички дейности в съответствие с Техническата спецификация, 
респективно – с Предложението за изпълнение на участника, определен за изпълнител. 
Ръководителят на екипа осъществява координация с представител на възложителя и 
потребителите на услугата (другите заинтересовани страни). Отговаря за изготвянето на 
месечни доклади във връзка с изпълнението на дейностите по поръчката. Минимални 
изисквания към Ключов експерт 1 - Ръководител на екипа: Образование: висше 
образование, Образователно-квалификационна степен (ОКС) “професионален 
бакалавър” или по-висока в една от следните области и професионални направления: 
област „Педагогически науки“ и/или „Хуманитарни науки“ и/или „Социални, стопански и 
правни науки“ и/или „Здравеопазване и спорт“ (съгласно Класификатора на областите 
на висшето образование и професионалните направление, утвърден с ПМС № 125 от 
2002 г.) или еквивалентна образователна степен, когато е придобита в чужбина, в 
еквивалентни на посочените професионални направления. Специфичен 



284269-2026 Page 9/14

Професионален опит: опит като ръководител на проект или екип на минимум една 
успешно организирана и завършена дейност, свързана с осигуряване и/или 
организиране и/или провеждане на супервизиране на пълнолетни лица в услуги от 
резидентен тип и/или клиенти на услуги в общността и/или супервизии за ръководители, 
свързани с управление на персонала и съвместната работа с институциите, както и 
въпроси, свързани с качеството на социалните услуги и/или фасилитиране на семейно-
групови терапии и/или срещи и/или супервизиране в област, свързана с интервенция на 
уврежданията и/или медицинска и социална рехабилитация и/или ерготерапия и/или 
превенция и преодоляване на стрес, и конфликтни/кризисни ситуации и/или 
супервизиране в областта на психологията и/или на други случаи, свързани с 
взаимоотношенията между персонал и потребител на услугата. Ключов експерт 2: 
„Организатор супервизии” – 2 (двама) експерта. Ключовите експерти ще отговарят и 
осигуряват организацията и изпълнението на дейностите, съгласно техническата 
спецификация, като участват в логистичното и комуникационно обезпечаване на 
провеждането на всяка супервизия. Участват в изготвянето на доклади във връзка с 
изпълнението на всяка супервизия, както и в изготвянето на месечните доклади за 
изпълните супервизии. Осъществяват координация с представител на възложителя и 
потребителите на услугата (другите заинтересовани страни). Експертите ще бъдат 
ангажирани с организацията, логистиката и отчитането на супервизиите, изготвянето на 
ежемесечните графици за супервизиите и ежемесечното попълване на таблица с данни 
за участниците по образец, предоставен от Възложителя. Минимални изисквания към 
Ключов експерт 2 – „Организатор супервизии” Образование: висше образование, 
Образователно-квалификационна степен (ОКС) “професионален бакалавър” или по-
висока в една от следните области и професионални направления: област 
„Педагогически науки“ и/или „Хуманитарни науки“ и/или „Социални, стопански и правни 
науки“ и/или „Здравеопазване и спорт“ (съгласно Класификатора на областите на 
висшето образование и професионалните направление, утвърден с ПМС № 125 от 2002 
г.) или еквивалентна образователна степен, когато е придобита в чужбина, в 
еквивалентни на посочените професионални направления. Специфичен 
Професионален опит: участие като организатор при организирането и провеждането на 
минимум една дейност, свързани с осигуряване и/или организиране и/или провеждане 
на супервизиране на случаи на пълнолетни лица в услуги от резидентен тип и/или 
клиенти на услуги в общността и/или супервизии за ръководители, свързани с 
управление на персонала и съвместната работа с институциите, както и въпроси, 
свързани с качеството на социалните услуги и/или фасилитиране на семейно-групови 
терапии и/или срещи и/или супервизиране в област, свързана с интервенция на 
уврежданията и/или медицинска и социална рехабилитация и/или ерготерапия и/или 
превенция и преодоляване на стрес, и конфликтни/кризисни ситуации и/или 
супервизиране в областта на психологията и/или на други случаи, свързани с 
взаимоотношенията между персонал и потребител на услугата. Ключов експерт 3: 
„Супервайзър” – 15 (петнадесет) броя експерти. Минимум 15 броя експерти за 
изпълнение предмета на поръчката. Изпълнителят осигурява по един супервайзър за 
всяка екипна, индивидуална или групова супервизия. Минимални изисквания към 
Ключов експерт 3 - „Супервайзър” Образование: висше образование, Образователно-
квалификационна степен (ОКС) “професионален бакалавър” или по-висока в една от 
следните области и професионални направления: област „Педагогически науки“ и/или 
„Хуманитарни науки“ и/или „Социални, стопански и правни науки“ и/или „Здравеопазване 
и спорт“ (съгласно Класификатора на областите на висшето образование и 
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професионалните направление, утвърден с ПМС № 125 от 2002 г.) или еквивалентна 
образователна степен, когато е придобита в чужбина, в еквивалентни на посочените 
професионални направления. Допълнителна квалификация: продължава по-долу

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Допълнителна квалификация: Сертификат, 
удостоверение, или друг еквивалентен документ за Преминат курс на обучение, 
квалификация, тренинг или друга еквивалентна форма, даващ право на на лицето за 
практическо предоставяне на супервизия. Специфичен Професионален опит: минимум 
50 часа професионален опит като супервайзър/консултант в супервизиране на случаи 
на пълнолетни лица в услуги от резидентен тип и/или клиенти на услуги в общността и
/или супервизии за ръководители, свързани с управление на персонала и съвместната 
работа с институциите, както и въпроси, свързани с качеството на социалните услуги и
/или фасилитиране на семейно-групови терапии и/или срещи и/или супервизиране в 
област, свързана с интервенция на уврежданията и/или медицинска и социална 
рехабилитация и/или ерготерапия и/или превенция и преодоляване на стрес, и 
конфликтни/кризисни ситуации и/или супервизиране в областта на психологията и/или 
на други случаи, свързани с взаимоотношенията между персонал и потребител на 
услугата. Забележка: Изискванията за образование, квалификация и професионален 
опит следва да се разбират като минимални изисквания на Възложителя. Забележка: 
едно лице от екипа може да изпълнява само една функция. Участникът следва да 
посочи информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква В: ТЕХНИЧЕСКИ И 
ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ от ЕЕДОП. Деклариране: съответствието с 
поставеното изискване се декларира в приложимото поле в част IV, буква В от ЕЕДОП 
чрез посочване на професионалната компетентност на лицата в това число: трите 
имена и заемана позиция; Професионална квалификация и образование (направление, 
година на придобиване, № на издадения документ, издател); Специфичен 
(професионален) опит (месторабота или изпълнена дейност, период, длъжност, основни 
функции, включително информация и референция за изпълнената дейност, където е 
приложимо, както и други подходящи документи.) В случаите, в които участникът е 
издател на референцията на предлагания от него експерт (автореференция), следва да 
се посочи и друг подходящ документ, който да удостоверява, че дейността 
действително е извършена и приета. Доказване: При поискване от страна на 
Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и/или преди сключване на договор 
участникът, избран за изпълнител представя: списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението на 
поръчката, както и документи, които доказват професионалната компетенност на лицата 
(а именно наличие на минималното изискване, поставено от Възложителя за 
образование и професионална квалификация, както и за професионален опит на целия 
екип). Списъкът следва да съдържа следната информация за: професионалната 
компетентност на лицата в това число: трите имена и позиция; Професионална 
квалификация (направление, година на придобиване, № на издадения документ, 
издател); Специфичен опит (или изпълнена дейност период, длъжност, основни 
функции, включително информация/референция за извършената дейност, където е 
приложимо, както и други подходящи документи). Забележка: Образователно-
квалификационна степен (ОКС) “професионален бакалавър” е съгласно чл. 42, ал. 1, т. 
1, б.а) от Закон за висшето образование.Възложителят може да не приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от Закона 
за Сметната палата. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да изисква 
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от участниците по всяко време да представят всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. Документите се представят и за 
подизпълнителите и за третите лица, ако има такива.Забележка: Участникът ще бъде 
отстранен от участие в процедурата за възлагане на настоящата обществена поръчка, 
ако не отговаря на някое от горните изисквания.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: най-ниска цена
Description: Комисията оценява допуснатите оферти и определя икономически най-
изгодната оферта при критерий за възлагане “Най-ниска цена“ съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП, като на оценка и класиране подлежи крайната обща цена на офертата, 
изчислена на база пълния прогнозен брой часове супервизия

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/575464
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/575464
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 26/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 28/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: На основание чл. 197, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 

https://app.eop.bg/today/575464
https://app.eop.bg/today/575464
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100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата, чрез Възложителя до 
Комисия за защита на конкуренцията.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Numéro d’enregistrement: 121015056
Adresse postale: ул. Триадица № 2
Ville: София
Code postal: 1051
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Силвия Георгиева Маринова
Adresse électronique: s.marinova@asp.government.bg
Téléphone: +35928119643
Adresse internet: https://www.asp.government.bg
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/14888
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:s.marinova@asp.government.bg
https://www.asp.government.bg
https://app.eop.bg/buyer/14888
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Numéro d’enregistrement: 131063188
Département: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Информационен 
телефон на НАП - 0700 18 700 Интернет адрес: http://www.nap.bg/
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 0700 18 700
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Département: Относно задълженията за опазване на околната среда: София 1000, бул. 
„Княгиня Мария Луиза” № 22, телефон +359 2 9406 600 Интернет адрес: http://www.moew.
government.bg/
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: 029406000
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Département: Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на 
труд:София 1051, ул. „Триадица“ № 2, телефон +359 2 8119 443 Интернет адрес: 
http://www.mlsp.government.bg/
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: 0800 88 001
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9708b7a2-c523-4c9f-b8dd-d43598c9891e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché – régime assoupli

http://www.nap.bg/
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.moew.government.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Sous-type d’avis: 20
Date d’envoi de l’avis: 23/04/2026 16:40:49 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 284269-2026
Numéro de publication au JO S: 81/2026
Date de publication: 27/04/2026
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